
XENOPHON Helléniques 

Un barbare, jadis allié de Sparte contre Athènes, 
se plaint des exactions commises par ses anciens alliés 

Ἐγὼ μὲν ὑμῖν ὅτε τοῖς Ἀθηναίοις ἐμαχόμεθα , ἀεὶ ἦ  ϕίλος  καὶ σύμμαχος , καὶ τὸ μὲν

ναυτικὸν   τὸ ὑμέτερον  πολὺ  ἀργύριον  εἰσϕέρων  αὐτὸς ἰσχυρὸν  ἐποίουν , κατὰ δὲ γῆν

αὐτὸς ἀπὸ τοῦ ἵππου  τοῦ τε πολέμου καὶ  τῶν κινδύνων μετέχων ,  μεθ ʹ  ὑμῶν εἰς  τὴν

θάλατταν  κατεδίωκον   τοὺς  πολεμίους  .  Ὑμεῖς   δὲ  λόγῳ   μὲν  ὑπὲρ  τῆς  ἐλευθερίας

πολεμεῖτε,  ἔργῳ   δ  ʹ  ἐλπίζετε   θ  ʹ  ἕκαστος   καὶ  ἐπιχειρεῖτε   πλούσιοι  γίγνεσθαι

ἀποδημοῦντες  ὥστ ʹ οὔτ ʹ ἐγὼ  οὔτ ʹ ἐμοὶ τὰ ἐπιτήδεια ἐν τῇ χώρᾳ  τῇδε νῦν  οἷοί τ ʹ ἐσμεν

εὑρεῖν  . Tίνας οὖν τοῖς Λακεδαιμονίοις ἡγεμόσι ἑτοίμους  νομίζετε  ἕπεσθαι ; Ἢ  τίνες

στρατηγοὶ  ὑμῶν  οὕτω  δεινοὶ   λέγειν    ὥστε  ἄλλοι  τινὲς  καὶ  Ἕλληνες  καὶ  βάρβαροι

ἀκούοντες πείθονται ; 


